
Översikter och meddelanden 

Semiotik och kinesisk retorik 

1.1 Inledning 

Traditionell kommunikationsteori, den sk processkolan 
eller interpretivismen1 ser kommunikation som en lin­
jär process där en sändare skickar ett meddelande till 
en mottagare. Om mottagaren inte förstår meddelandet 
beror det antingen på att sändaren inte har uttryckt sig 
tillräckligt klart, eller på att någon form av störning, s k 
brus, har uppstått på kanalen. 

Semiotiken, däremot, är en betydelseteori. Den är 
konstruktivistisk2 och intresserar sig mer för kommuni­
kationens innehåll än för dess tekniska aspekter. Själva 
meddelandet står i centrum. Teorins huvudantaganden 
är, för det första, att man i en kommunikationssituation 
tillmäter mottagaren lika stor och aktiv roll som sända­
ren. Det är således lika viktigt att tolka ett budskap som 
att konstruera det. För det andra ser man inte en kom­
munikationssituation som en isolerad företeelse, utan 
som en produkt av en eller flera specifika sociala och 
kulturella kontexter. 

Semiotiken har hittills främst använts inom det hu­
manistiska området. Den tillhör språkvetenskaperna 
och har tillämpats mycket inom litteratur-, konst-, och 
filmvetenskaperna. Kanske kan den även bidra med 
vidgade vyer, perspektiv och tankemönster inom stats­
vetenskapen, vars syn på kommunikation behöver vid­
gas. 

I denna artikel vill jag därför diskutera kring kopp­
lingen mellan semiotik och politisk retorik, då den sist 
nämnda, i dess neutrala bemärkelse, (se avsnitt 3.1) är 
en viktig del av den politiska kommunikationen. Mitt 
syfte är att göra en översiktlig teoretisk genomgång av 
semiotikens begrepps- och föreställningssfär. samt reso­
nera kring teoriens tillämpbarhet på den politiska reto-

Denna översikt är en reviderad version av en seminarie­
uppsats som erhöll Fahlbeckska priset 1989. Efter öns­
kemål från redaktionen har fotnoterna till de kinesiska 
illustrationerna uteslutits. Den intresserade hänvisas till 
författaren. 

riken. Detta sker med hjälp av empiriska exempel tag­
na från den kinesiska demokratidebatten under 1986 
och 1987, som den framstår i till engelska översatt 
pressmaterial. 

De tillförlitlighetsproblem som uppstår då man för­
söker tolka kommunistiskt språk 3 - och dessutom ut­
ifrån ett översatt4 pressmaterial - har jag delvis kring­
gått genom att inte studera den förda politiken utan en­
dast den politiska retoriken. 

1.2 1986187-års demokratidebatt 

För att underlätta förståelsen av den empiriska exemp­
lifieringen följer här en kort introduktion om Kinas po­
litiska situation under 1986 och 1987. 

Under hösten 1986 - liksom 1956, våren 1979 och vå­
ren 1989 - diskuterades demokrati och politiska refor­
mer mycket fritt i Kina.'' Detta hade sin grund i den 
kursomläggning som införts på det 1 l.e centralkommit­
té-mötet i december 19786 och som bl a innebar att den 
ekonomiska utvecklingen bytte plats med klasskampen 
på den politiska agendan. 7 Kursomläggningen kallades 
de fyra moderniseringarna och innebar modernisering 
av jordbruket, industrin, vetenskapen/teknologin och 
försvaret.81 kölvattnet följde även diskussionen om den 
femte moderniseringen - nämligen demokratisering.9 

Denna definierades mycket olika, men generellt tycks 
man ha menat decentralisering och "ökad folkvilja" ge­
nom diskussion och debatt.1" 

Liksom 1956, 1979 och 1989 ansågs diskussionen för 
frispråkig. Bromsen slogs till i december då student­
demonstrationer anordnades i ett stort antal universi­
tetsstäder och studenter krävde ökad demokrati i form 
av medbestämmande och åsiktsfrihet. Vikten av att 
upprätthålla de fyra kardinalprinciperna, dvs den socia­
listiska vägen, proletariatets diktatur, partiets ledar-
spak och marxism-leninismen/Maos tankar," deklare­
rades och den massmediala retoriken förändrades. Det 
tidigare varierade språkbruket övergick till att vara ritu­
ellt och dogmatiskt. Partiets generalsekreterare Hu 
Yaobang tvingades agera syndabock och avsattes till-
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sammans med en del medarbetare i januari 1987. Hu 
ersattes av Zhao Zivang, som mötte samma öde som 
Hu några år senare. S k initiativtagare till demonstratio­
nerna - bl a Fang Lizhi - uteslöts ur partiet.' 2 

I maj höll Zhao ett tal som fick motståndarna till re­
former att dra sig tillbaka. Under sommaren diskutera­
de man återigen politiska reformer i pressen och under 
13:e partikongressen i oktober tog även demokratidis­
kussionen fart - dock mer disciplinerat och med fler 
förbehåll än innan december 1986.13 

2. Semiotik 

Semiotik är läran om tecknen och deras betydelse. 1 4 Ett 
tecken kan vara allt från auditiva fenomen som fågel-
kvitter, radiosignaler eller flygplansbuller till visuella 
företeelser som vägmärken, fotografier eller serier. Ett 
tecken finns alltid i ett s k teckensystem som med en se-
miotisk terminologi kallas kod. Om t ex ett ord är ett 
tecken är ett språk en kod. Och om en tanke är ett teck­
en, är ett tankesystem eller en viss föreställningssfär en 
kod. Man kan säga att två personer som talar med var­
andra, talar med både gemensamma (om båda t ex talar 
svenska) och skilda (om de t ex har olika yrkesbak­
grund) koder. Ju fler gemensamma koder två aktörer i 
en kommunikationssituation har, desto mer kommer 
deras uppfattningar av ett visst meddelande att likna 
varandra. 

Koderna är inte isolerade utan alltid kopplade till ett 
större sammanhang, till en kontext, som kan vara det 
samhälle - s k kultur - eller den sociala gemenskap - s k 
subkultur - som aktörerna lever och verkar i. 

Ovanstående kan sammanfattas med Umberto Ecos 
ord: 

As is true of every system of signs, signs and their corre-
lations are to be seen in relation to a sender and an add-
resse; based on a code ...; emitted in a context of com-
munication which determines the meaning of the three 
previous terms. 1 5 

2.1 Tecken 

2.1.1 Icke-verbala och verbala tecken 

Tecken är verbala eller icke-verbala. Med verbala teck­
en menas t ex ord, uttalanden, och skriftliga utsagor 
medan icke-verbala tecken t ex är gester, minspel och 
tonfall. Den icke-verbala kommunikationen har två 
funktioner. För det första informerar den om sändaren. 
T ex avslöjar minspel och gester sändarens attityder och 
känslolägen. För det andra styr den samspelet mellan 
två aktörer. T ex påverkar en sändares tonfall en mot­
tagare. Den verbala, skriftliga kommunikationen inne­
håller ofta icke-verbala komponenter som styr sam­
spelet. En text kan t ex ha ett visst tonfall eller vara iro­

nisk och därmed påverkar den mottagaren känslomäs­
sigt.16 Vidare uppträder icke-verbala tecken alltid i nuet 
- dvs de är direkta, medan verbala kan vara både direk­
ta - som ett samtal i kafferummet - och indirekta, som 
ett brev som når mottagaren sedan det sänts. 1 7 Enligt 
Doris Graber har det uppskattats att endast 35 % av 
meddelandets sociala innebörd framförs via verbala 
tecken i den direkta kommunikationen mellan två män­
niskor.1 8 

När det politiska klimatet hårdnade i Kina i december 
1986 märktes det också i de nya hotfulla och fientliga 
tonfall som användes i kinesisk press: 

If some people miscalculate the situation, they will 
surely eat their own bitter fruit. The people trust you, 
train you, and at the same time are observing you. 

Avsikten här är att informera om sändarens allvarliga 
avsikter, hota mottagaren och hindra honom/henne 
från att agera "in conflict with the people." 

2.1.2 Tecknet - en kombination av uttryck och in­
nehåll 

Ferdinand de Saussure, schweizisk lingvist och en av se-
miotikens grundare, satte tecknet i centrum och mena­
de att det bestod av två sidor. Dels en mental före­
ställning - det betecknade. Dels en fysisk form - det be­
tecknande. 1 9 Relationen mellan sidorna "is not one of 
equality but of equivalence", och endast i kombination 
innehar tecknet mening. 2 0 Louis Hjelmslev kallade de 
två sidorna innehåll och uttryck,21 och de begreppen 
kommer också att användas här. 

Under den studerade perioden ligger den ideologiska 
definitionen av begreppet demokrati 2 2 i stort sett fast, 
medan den pragmatiska definitionen använder demo­
krati som uttryck för tre varierande innehåll.2 3 

Under hösten 1986 definieras demokrati i relativt all­
männa termer. Demokrati innebär t ex "a variety of 
ways and forms", "to stick to one's own views and en­
gage in discussion" samt "freedom of speech and publi­
cation" 2 4. En del konkreta definitioner ges också även 
om de är mer sällsynta. Demokrati innebär t ex supervi­
sion of cadres, separating party from government, och 
reform of the voting system. 

Under vintern 1987 definierar man demokrati nega­
tivt. Demokrati innebär inte: "the Great Democracy" 
och "the four bigs" 2 5 , dvs "speaking out freely, fully 
airing views, writing big-character posters, holding 
great debates". Detta är anarki, vilket leder till att "a 
small number of people, unbound by the law, do what­
ever they like, while the democratic rights of the majo-
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rity are trampled upon and deprived of their personal 
freedom." 2 6 

Under hösten 1987 definierar man återigen demo­
krati positivt, men mer konkret än under hösten 1986.27 

Demokrati definierar således som "decentralization, 
reform the election system, management and supervi­
sion at the grass-roots-level, consultation and dialogue, 
separation party-government, multi-party cooperation 
. . . long-term coexistence and mutual supervision". 
Samtidigt betonas att demokrati inte är detsamma som 
borgerlig demokrati. Således innebär socialistisk demo­
krati inte flerpartisystem, och "separation of three po­
wers". 

2.1.3 Den synkrona språkdimensionen 

Saussure såg tecknet som socialt och kulturellt betingat, 
men lade ingen stor vikt vid dess förhållande till den re­
ella, externa verkligheten (beteckning).2* Han var istäl­
let intresserad av relationen mellan tecknet och andra 
tecken i samma system. Inom lingvistiken kallas detta 
för den synkrona språkdimensionen och språksystemet 
studeras där som ett slutet system som är oberoende av 
tids- och rumsdimensionen till skillnad från den diakro­
na språkdimensionen som är historiskt och kronolo­
giskt bestämd. 

Ett tecken definieras inte positivt utifrån sitt innehåll, 
utan negativt utifrån relationen med andra tecken i sy­
stemet. 2 9 Tex bestämmes tecknet "folk" (enligt kine­
sisk kommunistisk terminologi) av hur det skiljer sig 
från andra tecken, dvs "folk" betyder inte Guomin-
dang-anhängare, imperalist, eller kapitalist.3" Relatio­
nen, det sk positionsvärdet, mellan ett tecken och and­
ra tecken i ett system bestämmer, enligt Saussure, be­
tydelsen.31 

Kort uttryckt: Ett tecken bestäms inte av verklig­
hetens struktur, utan av gränserna mellan besläktade 
mentala föreställningar inom systemet. 3 2 

Christer Jönsson anvisar en metod för hur man kan 
studera ett politiskt pressmaterial med hjälp av den 
synkrona metoden. 3 3 För det första kan man se på när 
frekventa tecken förekommer respektive inte förekom­
mer. För det andra kan man studera i vilken position 
olika tecken står i förhållande till varandra. Ett ex­
empel kan sägas vara när Jiang Ching under rättegång­
en mot de fyras gäng anklagades för att ha beordrat tid­
ningarna att fotografera henne i fokus, vilket sades 
framhäva hennes ledande position på bekostnad av Hua 
Kuofengs som var Maos egentlige efterträdare.3 4 För 
det tredje kan man undersöka förändringar i rutin­
formuleringar. Ett exempel är när man våren 1978 och 
årsskiftet 1986/87 börjar tala om socialistisk demokrati 
istället för demokrati. 3 5 

Kremlologin har sedan 1920-talet använt sig av denna 
synkrona metod. 1 6 

Det politiska reform- och demokratibegreppet priorite­
ras olika under den studerade perioden. När man räk­
nar upp olika reformer under hösten 1986, placeras tex 
"politisk reform" på andra plats efter "ekonomisk re­
form" och har alltså relativt hög prioritet. Under vin­
tern 1987 omnämns den politiska reformen och demo­
kratiseringen överhuvudtaget mycket lite. Under hös­
ten 1987 rangordnas politisk demokrati tom högre än 
ekonomisk reform vid vissa tillfällen. 

Under den 13:e partikongressen behandlas politisk 
reform och demokrati först som femte punkt, efter hi­
storiska, ideologiska och ekonomiska mål, och demo­
kratiseringsprocessen som sådan tas upp som det femte 
av sex kriterier på socialism. Några stora växlar bör 
man dock inte dra på detta. Politisk reform och demo­
krati står inte lägre än tidigare. Partikongressen har sin 
speciella retorik och Zhao redogör i hög grad för den 
officiella prioriteringsordning som varit gällande sedan 
1978.37 

Den synkrona språkdimensionen och dess tillämpning 
inom semiotiken kan kritiseras på flera sätt. 3 8 För det 
första är det motsägelsefullt att utgå ifrån att det finns 
en interaktion mellan språk och kultur samtidigt som 
relationen mellan språk och yttre verklighet ses som 
mindre intressant. Kultur och yttre verklighet påverkar 
ju varandra (se avsnitt 2.2.3). För det andra bör man 
vara kritisk mot isolerade studier av enskilda, abstrakta 
system, framför allt när man utanför logikens domäner 
applicerar metoden på tex politik eller andra sociala fe­
nomen. För det tredje får man inte ignorera den viktiga 
diakrona språkdimensionen, vilken tar hänsyn till språ­
kets och kulturens interaktion med tid och historia (se 
tex avsnitt 2.2.4). 

2.1.4 Tecknet och dess relation till yttre och inre 
verklighet (objekt och interprétant) 

Charles Peirce, amerikansk filosof och semiotikens 
grundare vid sidan av Saussure, kopplade tecknet till 
den yttre verkligheten. Peirce ansåg, till skillnad från 
Saussure, att tecknets relation till sitt objekt, dvs till det 
tecknet refererar till i den yttre verkligheten, var lika 
viktig som tecknets relation till sin interprétant, dvs till 
den inre verklighet, den tanke som tecknet stod för. In-
terpretanten bestäms av de sociala konventioner, dvs 
den kulturella kontext, aktören verkar i och av hans/ 
hennes specifika erfarenheter.3 9 Med en figur kan tan­
kegången illustreras så här:4" 
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TECKEN 

I N T E R P R E T A N T OBJEKT 

Peirce ser den ständiga interaktion som pågår mellan 
tecken och yttre verklighet och mellan tecken, tanke 
och kultur. Hans modell är därför vidare och mer an­
passad för tillämpningar på andra studium än språket 
och rent lingvistiska fenomen än Saussures. 

De kinesiska politiken har ofta varit inriktad på att för­
ankra en företeelse eller ett begrepp både i teorin/ 
ideologin (interpretant) och i den empiriska verklig­
heten (objekt). Under Maos tid talade man om marx­
ism-leninismen å ena sidan, och Mao Zedongs tankar å 
den andra. Efter Maos död kan man snarare säga att 
även Maos tankar tillhör det ideologiska arvet, medan 
man talar om nationella, specifikt kinesiska karakteris-
tika, eller rätt och slätt politisk verklighet, då man avser 
empirisk verklighet.41 

Under hösten 1986 och hösten 1987 är man mån om 
att betona tecknets (dvs demokratibegreppets) kopp­
ling till sitt objekt. Behovet av att se demokratiserings­
processen som en nödvändig betingelse av den praktis­
ka politiska utvecklingen är stor: 

We should start from China's realities to realistically 
strengthen the building of socialist democracy. 

Den praktiska erfarenheten ska sedan inkorporeras i 
ideologin. 

Under vintern 1987 betonas istället den teoretiska, 
ideologiska förankringen. 

Ett annat exempel kan tas när det gäller tecknet "de­
mokratiska rättigheter". Under hösten 1986 och hösten 
1987, talar man ofta om att Konstitutionen (interpre-
tanten) garanterar demokrati, frihet, och jämlikhet och 
mer konkreta rättigheter som rösträtt, press- och publi­
kationsfrihet mfl, men att de inte utövas i praktiken 
(objektet). Ett par artiklar hävdar t o m att inte ens la­
gen garanterar de demokratiska rättigheterna. Här är 
tecknet "demokrati" varken kopplat till sin interpretant 
eller sitt objekt. Att demokrati både innebär demo­
kratisk medvetenhet och politisk handling påpekas ock­
så av en tidning. Under vintern 1987 talar man om de 
demokratiska rättigheterna som befintliga både i teorin 
och i praktiken. 

2.1.5 Hur tecknet förmedlar betydelse genom 
ikon, index och symbol 

Enligt Charles Peirce förmedlar ett tecken betydelse ge­
nom att likna (ikon, t ex ett fotografi), koppla (index, 
rök indikerar eld) eller symbolisera (symbol, korset 
symboliserar kyrkan genom godtycklig konvention).4 2 

Godtycklig betyder i det här sammanhanget, omotive­
rad, dvs uttrycket är omotiverat och därmed godtyckligt 
i förhållande till sitt innehåll med vilket det inte har nå­
gon naturlig förbindelse.4 1 

En konvention är en implicit överenskommelse inom 
en kultur eller en subkultur om hur man ska använda 
ett visst tecken. Ett konventionellt tecken har en social 
dimension, medan ett icke-konventionellt tecken är in­
dividuellt, privat och inte möjligt att kommunicera 
med. 4 4 (Avsnitt 2.2.2) En konvention är dock inte det­
samma som en explicit överenskommelse, då en sådan 
är en lag som samhället har accepterat och som med­
lemmarna i en kultur är underkastade. En konvention 
kan inte ändras genom explicit överenskommelse.4 5 

Även om det egentligen endast är symbolen som är 
konventionell och således beroende av ett kulturellt be­
tydelsesystem, kan både ikon och index tydas på nivåer 
där de är beroende av en kontext. Ett fotografi kan ju 
t ex ha en symbolisk funktion och även om en rollsroyce 
är ett index på rikedom såtillvida att man måste vara rik 
för att äga en, är den också en symbol för rikedom. 4 6 

Politiska exempel här ter sig krystade. Att isolera en 
litterär text är enklare än att isolera en politisk, som 
ständigt är ett uttryck - inte bara för en kulturell/social 
situation och kontext - utan också för ett politiskt hän­
delseförlopp, för politiskt agerande och praktisk, på­
gående handling. Ikon, index och symbol är därför mer 
lämpliga i det litterära sammanhanget. 

2.2 Kod 

2.2.1 Koden och dess funktioner: paradigm och 
syntagm 

Godtycklig konvention bildar en naturlig övergång till 
kod. Om relationen mellan uttryck och innehåll be­
stäms av konvention, så är det genom koden som denna 
konvention och därmed ett teckens betydelse kommer 
till.4 7 Koden förklarar konventionen. 

En kod har två funktioner: en paradigmatisk och en 
syntagmatisk. Ett paradigm är en uppsättning tecken. 
Från dessa gör man ett urval för att bilda en kombi­
nation, ett syntagm. En vokabulär är sålunda ett para­
digm och den mening man bildar utifrån vokabulären är 
ett syntagm.4" 

Syntagmet har nära relation till den kulturella eller 
subkulturella kontexten. 4 ' 
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Under den period jag har studerat tycks det finnas ett 
paradigm av alla de termer som har någon ideologisk 
eller pragmatisk koppling till demokratibegreppet. I 
olika situationer har man sedan kombinerat dessa ter­
mer på olika sätt för att syntagmet ska framföra ett visst 
budskap. 

Under hösten 1986 (och hösten 1987) förekommer 
bl a syntagmen "democracy and efficiency", "civiliza­
tion and democracy", "democracy, freedom and equali­
ty", "democratic, scientific and systematic". 

Under vintern 1987 förekommer bl a syntagmen: "di­
scipline and freedom, and democracy and centralization 
are unities of opposites"5", "socialist democracy and so­
cialist legal system", "stability and unity", "stability 
and sanctity", "stability and security", "We should in­
tegrate democracy with centralism, the legal system, di­
scipline and party leadership." Under partikongressen 
är det främst två kombinationer som framhålles: "de­
mocracy and stability" och "democracy and efficiency". 

Av detta följer att det är fruktbart att se på paradigm 
och syntagm i en politisk text, då man vill undersöka 
ideologiska eller pragmatiska förändringar över tid. 

2.2.2 Det kollektiva och det individuella: langue 
och parole 

Vi har tidigare sagt att språket är ett system av tecken, 
dvs en kod. 5 1 

Enligt Saussure är langue själva språksystemet. Det 
är bestående, socialt och kollektivt betingat. Parole är 
användningen av språket. Det är tillfälligt och individu­
ellt betingat - två individer uttrycker sig ju inte exakt li­
kadant. Langue är lingvistikens centrala studieobjekt, 
eftersom det är socialt och därmed "komplett". Språket 
kan nämligen inte vara fullständigt hos någon individ, 
enligt Saussure, utan är komplett endast hos kollekti­
vet. 5 2 

Det är alltså när vi går från det individuella, parole, 
till det kollektiva, langue, som vi når fram till koden. 5 3 

I den kinesiska retoriken kan man säga att langue är 
det gemensamma ideologiska/nationella språksystem 
som används av samtliga media - den gemensamma 
kod, som behövs för den kollektiva enhetligheten. Pa­
role är istället de enskilda artiklar och tal som skrivs av 
individuella journalister, talare, och skribenter, vilka 
varierar det ideologiska tankegodset under de olika pe­
rioderna. 

Distinktionen mellan det kollektiva och det individu­
ella - som i fallet mellan langue och parole - är väsent­
lig för semiotiken, eftersom en av teorins huvudprinci­
per är att individuella tecken endast har betydelse i ett 
socialt system. Analogt ser man inom semiotiken att de­
larna i ett system inte har någon självständig betydelse, 
utan är intressanta endast i den helhet de ingår, och att 

den subjektiva perceptionen endast är viktig i förhål­
lande till den objektiva verkligheten.'"1 Detta är ett in­
tressant exempel på semiotikens kollektiva och teoreti-
serande verklighetssyn. 

En av semiotikens största brister är just avsaknaden 
av det individuella perspektivet, vilket också märks när 
man studerar politiskt material." 

2.2.3 Denotation och konnotation 

Två typer av koder är denotation respektive konnola-
tion. Denotationen talar om vad ett tecken betyder -
vad ett fotografi föreställer eller vad ett uttalande hand­
lar om. 5 6 Konnotationen talar om hur ett tecken säger 
någonting - vilka känslor ett fotografi framkallar eller 
vilka värderingar ett uttalande visar upp eller appelle­
rar till.5 7 Man brukar också tala om att denotationen är 
grundbetydelsen, medan konnotationen är tilläggsbe­
tydelsen. 

En vanlig uppfattning är att denotationen är objektiv 
och neutral. Det är emellertid svårt att tro att denota­
tionen kan vara oberoende av en kultur eller subkultur. 
Ett fotografi som visar en öde landsväg, säger obe­
roende av vilken känslostämning det framkallar och vil­
ken värdering fotografen har, någonting som är speci­
fikt för en viss befolkning i en speciell kultur.5 8 

Distinktionen mellan denotation och konnotation har 
således främst ett analytiskt värde: 

. . . signs appear to acquire their full ideological value 

. . . at the level of their 'associative' meanings - for here 
'meanings' are not.. . fully naturalized . . . and their flu­
idity of meaning and association can be more fully ex­
ploited and transformed . . . At | the connotative] level 
we can see more clearly the active intervention of ideo­
logies in and on discourse: here, the sign is open to new 
accentuations . . . [the distinction], then, [is] merely 
useful for distinguishing.... between . . . the different 
levels at which ideologies and discourses intersect.w 

Eco gör en liknande distinktion. Han menar att denota­
tionen är en underliggande kod, en underkod, vilken 
bygger på kulturell konvention. Konnotativa koder 
bygger sedan på den underliggande koden.™' 

Underkoderna kan vara av flera olika slag, men ge­
mensamt för dem alla är att de är integrerade i den ide­
ologi och den kultur de existerar inom.6 1 Underkoderna 
gör det möjligt för en retoriker att förutse vilka konno-
tationer och myter (se nedan) han kan framkalla hos en 
mottagare.6 2 

Om vi säger att relationen mellan uttryck och innehåll i 
tecknet demokrati är tecknets denotativa betydelse, vil­
ken varierar under den studerade tidsperioden, finns 
det också en konnotativ sida - dvs hur man talar om de-



270 Översikter och meddelanden 

mokrati och vilka värderingar och känslor som därvid 
framkallas. Framförallt är konnotationen framträdande 
under vintern 1987. Här undviker man att definiera de­
mokrati positivt. Istället kompletterar man den negati­
va definitionen med att tala om vad demokrati är. vad 
det bör uppfattas som. och hur det bör utövas. Demo­
krati bör t ex sammankopplas med partiets ledarskap, 
det socialistiska systemet, och med "stability and unity 
and the four cardinal principles" (förekommer också, 
men i betydligt mindre grad. under hösten 1986 och 
hösten 1987). Den bör bygga på "understanding. édu­
cation and persuasion"1'1 och den bör utövas inom "nor­
mal démocratie channels" (dvs de som partiet och Kon­
stitutionen anvisar). Vidare bör den utövas "step-by-
steg", "gradually", under ansvar och i enlighet med 
"the organizational principle". där individen underord­
nas partiet, minoriteten majoriteten, den lägre nivån 
den högre nivån samt partiet de centrala myndigheter­
na. 

Svårigheten att skilja denotation och konnotation från 
varandra har redan berörts och svårigheten att göra en 
distinktion mellan konnotation och myt kommer att be­
röras längre fram. De exempel som ovan tagits upp lig­
ger på den flytande gränsen mellan denotativ, konnota-
tiv och mytologisk betydelse, och exemplifieringen kan 
givetvis diskuteras. 

2.2.4 Myt 

En myt är i detta sammanhang en berättelse med vilken 
en kultur förklarar eller uppfattar någon aspekt av 
verkligheten.6 4 Med en semiotisk terminologi kan man 
definiera myten så här: 

In myth, we find again the tri-dimensional pattern . . . 
the signifier, the signified, and the sign. But Myth is a 
peculiar system, in that it is construeted from a semiolo-
gical chain which existed before it: it is a second-order 
semilogical system. That which is a sign . . . in the first 
system, becomes a mere signifier in the second. 6 5 

Med en figur kan den beskrivas så här: 6 6 

språk 

1. uttryck 2. Inneriall 

3. tecken 

1. ullryck II. Innehåll 

stinktion mellan de båda begreppen. Myten kan snarare 
uppfattas som en viss typ av konnotation. Kanske kan 
man säga att myten skiljer sig från konnotationen i det 
ögonblick då den försöker uttala sig universellt om före­
teelser i ett samhälle, och inte endast om ett visst ord el­
ler begrepp: 

. .. myths are connotations which have become domi-
nant-hegemonic.6 8 

Både konnotation och myt använder sig av metoden att 
ta ett tecken från en nivå och göra det till uttryck på en 
annan. 6 7 Detta gör att det inte heller finns en klar di-

Barthes tillskriver myten två uttrycksplan. Dels det 
språkliga som han kallar mening och som utgör det ling-
vistiska systemets slutgiltiga term. Dels det mytiska som 
han kallar form och som utgör det mytiska systemets 
begynnelseterm.6'' 

Det farliga med myten uppstår när mening och form 
blandas ihop och upplevs som en enhet. På så sätt inför­
livas det mytiska planet med det språkliga och myten 
upplevs som en naturlig del av vårt samhälle och vår 
verklighet. Man kan säga att myten upplevs som ett sy­
stem av fakta, när den egentligen är ett system av vär­
deringar.7" 

Myten används för att legitimera ett samhälles värde­
ringar, den är politiskt konserverande och förhindrar 
ifrågasättande och förändringar.71 På så sätt har myten 
en ideologisk dimension. 7 2 Genom att analysera de so­
ciala stereotyper, de myter, som medlemmarna av en 
viss kultur upplever som "naturliga", vill Barthes av­
slöja myterna som ideologiska bedrägerier.7 3 Myten an­
vänds, liksom konnotationen (jmf Ecos resonemang om 
underkoder ovan) i den politiska retoriken. 

Dock behöver inte användningen av myter eller kon-
notationer vara medveten från sändarens sida. Sända­
ren själv är en del av sin ideologiska/kulturella gemen­
skap och ser därför ofta myterna som objektiva fakta. 

Precis som konnotationen används under vintern 
1987 är också myten viktigast efter studentdemonstra­
tionerna (även om den också används under övriga pe­
rioder). Många artiklar inleds eller uppehåller sig vid 
långa beskrivningar av det socialistiska respektive bor­
gerliga (konnotativt ord i sig) samhällets väsensskilda 
karaktärer, vid historiska exposéer över Kinas brutala 
historia innan revolutionen och dess lika ärevördiga ef­
ter 1949, vid de misslyckade försök till borgerlig demo­
kratisering som gjordes under den feodala perioden, 
och vid den period präglad av ekonomiska och politiska 
framsteg som följde på "the 10-years of disasters and 
turmoil" (dvs Kulturrevolutionen). 

Man kan säga att verkligheten - och med det menas 
både historien och den pågående utvecklingen - för­
klaras genom dessa myter. På det språkliga planet (me­
ning) kan man läsa myterna som rent deskriptiva fram­
ställningar. På det mytiska planet (form) framstår my­
terna med sina skiljelinjer mellan det onda (feoda-
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lismen och det borgerliga samhället) och det goda 
(folkets demokratiska diktatur och socialismen) som 
fakta när de egentligen är ideologiskt och kulturellt fär­
gade värderingar. 

Mytens retoriska värde är stort framförallt under vin­
tern 1987. 

2.3 Kultur 

2.3.1 Att studera kulturen som kommunikation 

Peirce talar om den oändliga semiosen. Den innebär att 
en interprétant, en tanke, alltid måste referera till ett 
tecken som i sin tur har en interprétant som måste refe­
rera till ett tecken osv i all oändlighet . . . 7 J Med hjälp av 
den oändliga semiosen faller tecknet in i ett större sam­
manhang av vad Eco kallar kulturella enheter. Tecknen 
bildar ett konnotativt nätverk som i sin tur bildar en 
kulturell kontext. 7 1 

Kulturella enheter är begrepp som är beroende av 
den kultur de existerar inom. Svenskan har t ex ett be­
grepp för snö, medan eskimåerna har fyra, och detta 
beror förstås på de olika kulturella miljöer svenskar och 
eskimåer lever i. Vårt kulturella enhetsbegrepp för snö 
är endimensionellt, medan eskimåernas är fyrdimensio-
nellt. 7 6 Enheterna definieras genom sina respektive po­
sitioner i förhållande till varandra inom systemet.7 7 Eco 
utvidgar därmed den synkrona språkdimensionen till 
att gälla en hel kultur. För honom är en kultur i sig ett 
system som kan studeras med den synkrona metoden.7" 

Detta synsätt reducerar kulturen till ett system utan­
för tid och rum och Eco tar inte hänsyn till en kulturs 
specifika historiska och sociala kontext - ett perspektiv 
som den diakrona dimensionen istället kan tillföra.7'' 

Mer än någon annan, poängterar Eco den kulturella 
kontexten runt tecknet. Det är i enlighet med vår kul­
turs koder, menar han, som vi förstår innebörden av ett 
begrepp eller en sats och inte beroende på om den är 
konkret eller abstrakt, sann eller falsk."" Eco drar reso­
nemanget om innebörden som en kulturell enhet till sin 
spets. Han menar t ex att när vi talar om begreppet 
hund, talar vi inte i första hand om hunden som står 
bredvid oss, utan snarare om alla existerande hundar. 
Utifrån det drar han slutsatsen att 

Varje försök att fastställa vad ett teckens referent |Og-
den/Richards term, jmf Peirce's objekt] är tvingar oss 
att definiera denna referent med en abstrakt entitets 
termer, vilka inte är något annat än en kulturell kon­
vention.*1 

Eco reducerar här begreppet yttre verklighet till en kul­
turell företeelse. Han lägger ingen vikt vid den sub­
jektiva perceptionen av denna yttre verklighet och visar 

därmed att individuella faktorer inte har någon plats i 
hans kulturteori. 

Semiotik är. enligt Eco. studiet av kulturen som kom­
munikation och semiotikens uppgift är att visa hur det 
under kulturella strukturer finns system.Flera semio-
tiker betonar detta: Cherry menar att kommunikatio­
nen är grundvalen för allt socialt liv*'. Sapir menar att 
allt socialt beteende innehåller kommunikation.*4 och 
Watzlawick, Beavin och Jackson går tom så långt att 
de talar om "the impossibility of not communicating" 
inom en social eller kulturell gemenskap.*'' 

Med utgångspunkt från detta kan vi anta att en litte­
rär/poetisk text är en kulturyttring från en specifik sän­
dare i en viss kontext, och att vi för att förstå med­
delandet bör stude'ra de underliggande kommunika­
tionsmönster som finns i den texten. I princip kan vi 
göra detsamma med en politisk text. Vi kan se på vilka 
ord man använder och vilka man inte använder, hur de 
används, hur man benämner andra länder, politiker, 
och händelser, vilka man avser att rikta sig till, osv (jmf 
den synkrona språkdimensioncn). Dock kan man fråga 
sig om detta är tillräckligt. För det första är sändaren 
svår att isolera, till skillnad från vad han/hon oftast är i 
en litterär text. Journalister och politiker företräder of­
ta andra grupper och etablissemang. För det andra kan 
vi inte jämföra budskapen i en politisk text med de som 
finns i en poetisk utan att i högre grad ta hänsyn till 
medvetna avsikter, retorik och propaganda, fakta och 
ideologiska övertygelser. För det tredje kan vi inte jäm­
ställa mottagaren i de båda fallen då en politisk text ofta 
har mer specificerade målgrupper. 

Det är således inte lätt att använda en metod som är 
avsedd för litterära texter, konstverk och fotografier på 
politiskt material. 

Om kulturen studeras som kommunikation innebär 
det inte att kommunikationen bör studeras som kultur. 
Frank Webster talar om faran att reducera kommunika­
tionen till en kulturyttring. Mot denna reduktionism 
uppställer han det intersubjektiva perspektivet, där den 
individuella mänskliga faktorn spelar en viktig roll. 
Som medvetna och rationella har människor möjlighet 
att tänka och agera, vilket gör att de inte är hjälplösa 
offer för sin kultur, menar han. Och även om männi­
skor är skapta av sin kultur, skapar de den också.*1' På 
liknande sätt resonerar den ryske semiotikern Jurij Lot-
man. Han menar att så fort ett konstverk har kommit 
till, upphör det att endast vara en återspegling av den 
kultur det är produkt av, och blir själv verklighetsför-
ändrande.*7 

När Eco således talar om att sändaren är underkastad 
de kulturella villkor som gäller i en viss situation, och 
när han därmed reducerar sändaren till att vara identisk 
med informationskällan,"* ignorerar han återigen in-
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dividuella faktorer. 
När man studerar politik är det viktigt att inte redu­

cera kommunikationen till kultur. Retorik, propagan­
da, politiska förhandlingar är bara några exempel på 
fall där man för det mesta inte kan negligera vikten av 
de individuella faktorerna. I vissa fall kan det vara till 
gagn att studera politiskt språk som en kulturyttring 
utan hänsyn till vilka som talar eller skriver. Detta gäl­
ler exempelvis studier av sovjetisk retorik under Brezj-
nev, eller kinesisk retorik under Kulturrevolutionen. 
För det mesta har dock både rationella (jmf Webster 
ovan) och affektiva komponenter hos enskilda aktörer 
betydelse i politiska skeenden, t ex både i sovjetisk re­
torik idag och i kinesisk retorik innan sommarens hän­
delser. Kulturen fungerar som en sammanhållande 
grund men eliminerar inte individuella tanke- och 
handlingsmönster. 

För att se på individuella och psykodynamiska fakto­
rer såväl inom litteratur som inom politik erbjuder inte 
semiotiken någon teori eller metod. 

2.3.2 Ideologi och kultur 

Kultur är, som vi vet, den semiotiska benämningen på 
kontext. Många semiotiker - och inte minst de som t ex 
Barthes och Eco som också sysslar med retorik - talar 
dock hellre om ideologi. Är då ideologi och kultur sam­
ma sak i den semiotiska traditionen? 

När det gäller ideologin menar Louis Althusser att 
den är en underliggande struktur som vi i stort sett är 
omedvetna om. Den påverkar och förändrar ständigt 
vår medvetna perception. När vi studerar ideologi mås­
te vi därför studera dess underliggande och inte bara 
dess synliga nivå."9 

Detta perspektiv sammanfaller på många sätt med 
Ecos. Eco menar att ideologi är "the universe of know-
ledge of the receiver and of the group to which he be-
longs". För att detta kunskapens universum ska kunna 
användas i kommunikationen, måste "the system of 
knowledge becomes a system of signs: the ideoogy is re-
cognizable when, once socialized, it becomes a code." 9" 

Ideologin är således ett underliggande betydelses­
ystem som influerar, eller t o m bestämmer, vårt sätt att 
skapa, tolka och uppfatta verkligheten. 

När det gäller kulturen definierar Barthes och social­
antropologen Lévi-Strauss den på liknande sätt. För 
dem är kulturen en omedveten underliggande struktur 
ur vilken medvetna tankar och idéer produceras. 9 1 

Detta talar för att begreppen behandlas synonymt. 
Riktigt tillfredsställande är det dock inte. Min upp­
fattning är att t ex Eco och Barthes använder begreppen 
på olika sätt och i skilda sammanhang, även om de inte 
explicit redovisar någon skillnad. Kanske kan man säga 
att ideologi är ett underliggande system som ingår i en 

större underliggande struktur som vi kallar kultur? 
En parallell kan göras med svårigheten att skilja mel­

lan konnotation och myt vilken berördes ovan. På sam­
ma sätt som där kan man fråga sig om det är så att ideo­
login övergår i kultur när den blir dominant och hege-
monisk? 

Ovanstående resonemang visar att det är ont om till­
fredsställande definitioner och distinktioner inom se­
miotiken. Å ena sidan ligger det i semiotikens natur 
därför att den ständigt integrerar olika perspektiv och 
nivåer. Å andra sidan gör det teorin spekulativ och 
oprecis. 

Semiotikens utgångspunkt är att all retorik är förank­
rad i en kulturell kontext. Därför passar semiotiken sär­
skilt bra att applicera på Kina, eftersom kinesisk retorik 
inte bara indirekt har komponenter från det historiska 
och kulturella arvet, utan också uttalar att varje lands 
politik och ideologi måste baseras på specifika nationel­
la förutsättningar.92 Av detta följer bl a att marxism­
leninismen i Maos tappning har specifika kinesiska för­
tecken. 

Detta innebär dock inte att kineserna har lyckats kas­
ta sin obekväma historiska barlast överbord. Konfucius 
gör sig t ex ofta påmind i kinesiskt politiskt liv, trots att 
man sedan 1949 försökt utrota delar av hans inflytande. 

Några enkla exempel från retoriken får illustrera 
denna sista anhalt i den semiotiska teorin och avslutar 
därmed detta kapitel. Jag erkänner att jag här är något 
spekulativ. Mina exempel kan givetvis diskuteras även 
ur andra aspekter. 

Många artiklar har en undervisande ton och en peda­
gogisk uppläggning, ofta i form av växeldialog eller frå­
ga-svar-systematik. Detta påminner om den konfuci-
anska utbildningsformen där lärare-och-elev-relationen 
ofta fungerade på detta sätt. 

Historiskt har klyftorna mellan olika sociala grupper 
i det kinesiska samhället varit mycket stora. Konfucia-
nismen var i mångt och mycket ett försvar för att detta 
orättvisa och rigida system, där alla hade en särskild 
plats med specifika förpliktelser, skulle bestå. Den kon­
flikt mellan intellektuella å ena sidan, och bönder/arbe­
tare å den andra, som ständigt ligger latent i Kina och 
som Kulturrevolutionen bl a var ett uppblossande bevis 
på, kan ses som en fortsättning på det hat som skapades 
i Konfucius hierarkiska system. Det syns också i retori­
ken. För även om man i en mening hävdar att klyftorna 
inte längre finns eller att de är marginella, pga det 
kommunistiska systemet, framskymtar konflikten in­
direkt i nästa. De intellektuella är landets grädda sam­
tidigt som de måste lära sig att uppträda som om de inte 
vore det, är det paradoxala budskap som kan utläsas ur 
flera artiklar. 

På liknande sätt har man svårt att komma till rätta 
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med hur kadrer och partimedlemmar ska stå i för­
hållande till folket. Detta kan också ses som en kvar­
leva från den konfucianska patriarkaliska och hierarkis­
ka traditionen kombinerat med försök att utrota den. Å 
ena sidan tillhör partimedlemmarna folket, å andra si­
dan måste de lära sig att uppträda som folket och inte 
tro att de är för mer, å tredje sidan är de visserligen för 
mer men måste låta bli att visa det. 

Att överhuvudtaget diskutera i termer av hierarkiska 
strukturer, som i exemplet med "the organizational 
principie" (se avsnitt 2.2.3 ovan), kan ha paralleller 
med den store filosofen. 

Mao var ingen vän av Konfucius. Däremot var han, 
enligt Kocis, influerad av Lao-tze och taoismen. Detta 
innebar att han plockade de delar av marxism-leninis­
men som var förenliga med bl a taoismen, tex dia­
lektiken och teorin om revolutionär förändring, medan 
andra delar lämnades därhän. 9 3 Således hjälpte Tao 
Mao att skapa en kinesisk kommunistisk ideologi. 

Att de dialektiska tankegångarna, med en marxistisk 
terminologi, eller läran om harmoni mellan motsatser, 
med taoistiska ord, är framträdande i dagens kinesiska 
retorik visar de flesta artiklar.9 4 Följande citat ger ett 
exempel: 

. . . we will develop a political situation in which people 
have both centralism and democracy, both discipline 
and freedom, both unity of will and mind and personal 
liveliness. 

3. Retorik 

3.1 Vad är retorik? 

I Aristóteles böcker Retorica och Poética ses retoriken 
som en relativt neutral argumentationskonst. Den är 
helt enkelt "a mode of discourse capable of 'proving op-
posites'." 9 5 De antika retorikerna hade tre mål med sina 
tal: att lära, roa och röra (docere, delectare, moveré). 
Att röra innebar att påverka mottagaren.'"' Vår nuva­
rande uppfattning om retoriken har ofta negativa kon-
notationer, vilket är en kvarleva från den cartesianska 
traditionen som såg meningsskiljaktigheter som tecken 
på att något var fel och därför tillmätte retoriken ingen 
eller mycket liten, negativ betydelse. 9 7 En vanlig in­
ställning idag är att retorik bör undvikas. Vi förknippar 
den ofta med diktatorer som Hitler och Mussolini, men 
glömmer att även Churchill hör till de stora retorikerna. 
Jag vill närma mig det aristoteliska synsättet och se re­
toriken som mindre negativ och som ofrånkomlig, dvs 
vi kan och bör inte bortse från den då den är en naturlig 
del av exempelvis vårt politiska liv. 

Retorik är detsamma som talekonst, men fungerar i 
praktiken främst som en övertalningskonst (jmf move­
ré), därför att det är viktigare att få en mottagare att tro 

på ett argument än att argumentet är sant.9" 
Övertalning inträffar då aktörer i konkreta sociala 

kontexter manipulerar språket utifrån bestämda inten­
tioner för att uppnå politiska eller retoriska vinster. När 
man övertalar kan man antingen nyttja språket kogni-
tivt. dvs använda fakta och saklighet, eller affektivt, dvs 
vara osaklig genom att tex använda ett symbolspråk.99 

Den affektiva retoriken vätter mot propagandan. 

Den som övertalas gör-det-ofta-med-viss motvilja."1" 
När vi kommunicerar tenderar verbala utsagor, som in­
nehåller och domineras av konnotation och myt, att 
skapa övertalande meddelanden."" Det beror på att 
konnotationen och myten vädjar till våra känslor och 
referensramar."12 

Enligt Eco är talekonsten motsägelsefull. Den vill 
nämligen övertyga mottagaren om något han/hon inte 
vetat förut, samtidigt som den utgår från något han/hon 
redan vet. Eco löser problemet genom att skilja mellan 
två typer av talekonst. För det första är retoriken en ar­
gumentationsteknik som balanserar mellan information 
och mångtydighet. För det andra innehåller den ett för­
råd av prövade tekniker som redan integrerats i ett sam­
hälles kultur. Det.sistnämnda har sin grund i semioti­
ken.1"3 

En tradition, som företräds av bl a Maurice Bloch, 
ser retoriken som formaliserad och rituell. Den ser ta­
lekonsten som en produkt av kulturell och social kon­
text, och tar ingen hänsyn till den individuelle talaren 
eller åhöraren."1 4 (Jmf Ecos andra definition.) Detta 
kan jämföras med Fredriksson som ser det rituella språ­
ket som vanligt i en politisk eller religiös grupp. Inom 
den är man övertygad om att man säger det rätta, me­
dan de som står utanför har svårt att bli övertalade eller 
påverkade. 1 0 5 

En annan skola, som företräds av bl a Robert Paine, 
poängterar i högre grad individuella faktorer hos sända­
re och mottagare: 

Bloch sees coercion where we see persuasion; whereas 
he sees formalization as a 'given', which constrains the 
speaker, we see it as an outcome of rhetorical artistry 
and political acumen by which an audience is constrai­
ned - the politician strives to have his audience see the 
world through his interpretation of it in his speeches, 
f...] Contrary to Bloch we see political rhetoric not as 
based upon an a priori acceptance of 'who is top', but as 
directed to the attainment of that acceptance.""' 

Min uppfattning ligger i linje med den sistnämnda tradi­
tionen. Retoriken är visserligen en produkt av sociala 
och kulturella kontexter, men den är också beroende av 
individuella komponenter hos sändare och mottagare. 
Den är inte endast beroende av en sändares medvetna 
eller omedvetna intentioner, utan ingår som en del av 
en värdegemenskap mellan talare och åhörare. 
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I anknytning till denna värdegemenskap kan man gå 
ett steg längre, retoriken kan vara ett medel att avslöja 
tex ett beslut för en publik på ett sådant sätt att denna 
inte bara godtar besluten utan också är villig att delta i 
det. Målet är då inte mottagarens intellekt, som i den 
grekiska traditionen, utan hans/hennes vilja att hand­
la."17 

Man kan också säga att retoriken är en kombination 
av uttryck och innehåll. Innehållet är tex det politiska 
budskapet, medan uttrycket är retorikerns sätt att fram­
föra detta budskap på. Ett allvarligt innehåll, kräver ett 
effektivt uttryck, en effektiv form. Samtidigt, om for­
men tar överhanden är det osannolikt att mottagaren 
svarar på det sätt sändaren önskar.1"" 

Det handlar således om att blanda uttryck och inne­
håll på rätt sätt, liksom att ta rätt proportioner fakta 
och värderingar, så att vad sändaren säger är det som 
mottagaren vill att han ska säga."19 

För att sammanfatta kan man säga att retorik är över­
talande, mer eller mindre kognitiv/affektiv kommuni­
kation. Den är ofrånkomlig och vårt mål bör snarare 
vara att studera den än att söka eliminera den. Mot­
tagare och kontext, situationen som kulturell, samver­
kar med sändaren, för att en retorisk utsaga ska kunna 
skapas. Individuella såväl som strukturella faktorer på­
verkar retorisk utformning. 

3.2 Retoriska tekniker 

Retorikern använder olika tekniker för att övertala en 
publik. 

Enligt Sandra Wallman styr begreppen identitet, op­
position och klimax en retorisk situation. Identiteten in­
nebär att mottagaren tar till sig sådant som passar hans/ 
hennes tidigare föreställningsmönster. Viktigt är att re­
toriken överraskar, men överraskningseffekten uteblir 
om mottagaren inte samtidigt kan integrera den i något 
redan känt och konventionellt."" Doris Graber resone­
rar liknande när hon talar om att den inkommande in­
formationen måste vara förenlig med mottagarens poli­
tiska ideologi för att den ska behållas. Är den oförenlig, 
förkastas den. Graber gör också en koppling mellan 
myt och ideologi, helt i Barthes anda: myter består inte 
bara för att de har blivit en del av den nationella kultur 
de är produkter av, utan också för att de ständigt bibe-
hålles och förstärks av inkommande, förenlig informa­
tion." 1 Detta innebär att vi med en semiotisk termino­
logi endast uppfattar de tecken som redan finns repre­
senterade i vår egen kulturs koder. 

Den retoriska effekten skapas sedan, enligt Wallman, 
antingen genom opposition eller klimax. Ett exempel 
på opposition är "vi-dom-argumentet", vilket är vanligt 
förekommande i kinesisk retorik. Man kontrasterar 
gärna "vi-kommunister" mot "dom-borgerliga", eller 

"vi-i-Kina" mot "dom-utanför"." 2 Klimax bygger upp 
effekten stegvis, tex ju mer man inskränker definitio­
nen av "dom", ju tydligare kan man föreställa sig 
"dom", och desto starkare blir känslan av "vi". I Kina 
beskriver man tex ofta det borgerliga samhället med ett 
par värdeladdade ord, vilket leder till att det egna sam­
hället framträder i ljusare dager." 1 

Om retoriken är tvetydig"* kan olika individer och 
grupper tolka den efter egna föreställningsramar. 

Det politiska språket innehåller ofta mångtydigheter 
och oklarheter för att dölja olika saker, enligt Evert Ve-
dung. Tex skyler tvetydigheter över sprickor inom en 
intressegruppering, eller tvärtom, söker dölja en alltför 
enig värdegemenskap. 1 1 5 Det kan ju t ex vara obehagligt 
för socialdemokraterna att framstå som alltför eniga 
med moderaterna, och vice versa. 

Herbert Tingsten menar att utnyttjandet av ords tve­
tydighet är en av de vanligaste metoderna för förmed­
landet av ideologiska tankekonstruktioner." 6 

Tautologier, alltid sanna utsagor, är en annan retorisk 
teknik." 7 Om man tex med "folkets vilja" menar den 
politik som det regerande partiet vill föra, innebär sat­
sen "vi avser att föra den politik som är i enlighet med 
folkets vilja", endast "vi avser att föra den politik som 
vi avser att föra". 

"Auktoritas" innebär att man stödjer sig på auktori-
teter."" Det är ett mycket vanligt inslag i kinesisk reto­
rik, där man framförallt hänvisar till marxistiska ideolo­
ger" 9 eller "folkets vilja". 

"To-beg-the-question" innebär att man förutsätter 
vad som ska bevisas. Chrusjtjov menade på partikon­
gressen 1956 att Stalin hade uppfunnit uttrycket "fol­
kets fiender" för att det inte skulle vara nödvändigt att 
bevisa de ideologiska fel hos en person som var in­
vecklad i en kontrovers.1 2" 

Det retoriska tretalet ger en stark retorisk effekt och 
är mycket vanlig i kinesisk retorik. Ofta kombineras 
den med kontrasterandet, som har en tydlig ideologisk 
grund i den kommunistiska/taoistiska dialektiken, och 
med upprepningen, där samma ord används gång på 
gång. Det kan se ut så här: 

What exactly is the historical responsibility? . . . [It is] 
. . . the elimination of poverty and the realization of 
prosperity, the elimination of ignorance and the realiza­
tion of civilization and the elimination of backwardness 
and the realization of modernization . . . 

Språket kan också användas som ett medel för att luras 
utan att ljuga. Den politiska retoriken har många av de 
karaktäristika som gör en argumentation osaklig, trots 
att sändaren uppenbarligen inte ljuger. 

En form av s k lögnfritt bedrägeri är det ensidiga ur­
valet. 1 2 1 Här ingår t ex den talande tystnaden, tystnaden 
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som innebär att ingenting har förändrats. Ingen nyhets­
rapportering berörde exempelvis studentdemonstratio­
nerna under de två första veckorna sedan de brutit ut. 
Vidare, vid en uppräkning av sådant som har förändrats 
antar man att det som inte nämns är som det brukar 
vara. Efter studentdemonstrationerna talade man tex 
nästan enbart om ekonomiska reformer men knappast 
alls om politiska. Ett tredje exempel är då man räknar 
upp att företeelserna 1,2,3, har egenskapen f, vilket in­
nebär att man antar att företeelserna 4, 5, 6 (som inte 
nämns) också har egenskapen f. Om vi tex har läst att 
förhållandena i landet x inte är vidare bra på ett par 
punkter, drar vi slutsatsen att landet som helhet är trist 
att bo i. 1 2 2 Maos beskrivning av den kapitalistiska värl­
den och retoriken mot borgerliga samhällen, som an­
vänds under 1987,1 2 3 är exempel på det. 

3.3 Retorik och myt 

Om man som Barthes härleder retoriken ur mytbe­
greppet, kopplar man semiotikens grundbegrepp till 
den politiska retoriken. Barthes definierar retorik som 
"ett antal bestämda, reglerade och enträgna figurer i 
vilka olika former av det mytiska uttrycket ska inrätta 
sig." ' 2 4 

De retoriska tekniker jag nämnt ovan kan också sä­
gas ha en koppling till myten såtillvida att de tar sig ut­
tryck som är typiska för den ideologiska eller kulturella 
kontext de används inom. En del, tex tautologin och 
det lögnfria bedrägeriet, använder sig även av myter. 

"Vaccinet" innebär att man erkänner ett delproblem 
för att lättare kunna dölja ett stort fel. ' 2 51 Kina har man 
tex försökt undvika en ideologisk debatt om Kultur­
revolutionen genom att lägga skulden på de fyras gäng. 

"Frånvaro av historia" är då man låter historien för­
svinna in i myten och fråntar den dess egen existens. 1 2 61 
Kina tycks t ex en generell tendens vara att låta de posi­
tiva tingen i historien integreras i revolutionens och det 
kommunistiska samhällets idé, samtidigt som det som 
uppfattas som negativt inlemmas i myten om feodalis-
mens eller det borgerliga samhällets inneboende onds­
ka. 

"Varken-eller-ismen" innebär att retorikern placerar 
två motsatser mot varandra och väger den ena mot den 
andra så att båda förkastas.'2 7 Kinesisk kritik mot "de 
sovjetiska revisionistiska socialimperialisterna" vilka 
jämställdes med "de amerikanska fascistiska imperialis­
terna" i slutet av 1960-talet kan liknas vid detta. 1 2 8 Un­
der vintern och hösten 1987 betonar man hur viktigt det 
är att förkasta både "höger- och vänsteridéer", dvs bå­
de kapitalistiska och kulturrevolutionsidéer. Man jäm­
ställer också feodalism och det borgerliga samhället för 
att kunna förkasta dem båda. 

"Konstaterandet" innebär en vägran att förklara'2 9 

och finns i den kinesiska tolkningen av marxismen. Vis­
serligen ger man gärna orsaksförklaringar till olika ske­
enden. Dock innebär historiematerialismen i sig att 
man har en deterministisk världssyn, och att man ser 
ideologien som en rättrådig vetenskap. Detta gör att jag 
snarare skulle säga att man konstaterar när man vill för­
klara. 

Följande citat ger ett exempel på hur man betraktar 
marxismen: 

Copernicus theory of the solar system and Darwin's 
theory of evolution were once dismissed as erroneous 
and had to win over bitter opposition [...] Marxism has 
also developed through struggle . . . ' 3 0 

3.4 Retoriska former 

Elocutio - läran om stilen - visar hur man ger retoriken 
en så effektiv språklig form som möjligt131 genom ex­
empelvis de kontextuellt viktiga retoriska formerna el­
ler metaforerna"2. Alla språk innehåller metaforer. De 
speglar vissa tanke- och föreställningsmönster som rå­
der inom en viss kultur och subkultur. Samtidigt kan 
man vända på steken och säga att vårt sätt att tänka be­
ror på de metaforer vi använder oss av. 

Dessa två sidor av samma mynt har att göra med en 
paradox inom semiotiken. Skapar tecknet kulturen el­
ler skapar kulturen tecknet?' 3 3 Semiotikern svarar ja på 
båda frågorna. Satt i en politisk kontext kan man givet­
vis föra samma resonemang: det politiska språket är en 
produkt av den politiska miljön, men samtidigt på­
verkar retoriken det politiska klimatet. 

Detta resonemang förklarar ingenting, men kan kan­
ske hjälpa till att påvisa och medvetandegöra inter-
aktionen mellan olika nivåer. 

Att vara medveten om att metaforer är viktiga kom­
ponenter i vårt språk är viktigt för att vi ska kunna 
kommunicera och förstå varandra bättre. 

För det första kan man betrakta metaforen som ny­
skapande och som ett väsentligt inslag i språkets kreati­
vitet (jmf teorin om interaktion mellan två domäner). 
Denna tradition företräds av tex Michael Reddy och 
Donald Schön. För det andra kan man se metaforer 
som parasiter på den bokstavliga betydelsen och att de 
därför bör elimineras i så hög grad som möjligt. John 
Searle företräder detta synsätt. 1 3 4 

Reddy och Schön företräder en skola som är relevant 
för semiotiken därför att den säger att metaforer är in­
timt knutna till den kontext de existerar i. Schön menar 
att den nyskapande metaforen (the generative meta­
phor) betonar vissa aspekter av verkligheten på be­
kostnad av andra, kanske lika viktiga. Han menar att 
det är viktigt att bli medveten om dessa metaforer där­
för att de kan förvrida verkligheten.1 3 5 Reddy menar att 
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metaforer förvränger kommunikationen i sig, och såle­
des hela vårt sätt att se världen. Det engelska språket, 
och även det svenska, kan i sig betraktas som en kanal­
metafor (the conduit metaphor), dvs det baserar sig på 
antagandet att språket är en förmedlare av idéer och 
tankar från sändare till mottagare. En sändare stoppar 
in tankar och idéer i ord, skickar orden till en mottagare 
som öppnar dem och plockar ut innehållet. 1 3 6 Reddy 
menar att kanalmetaforen utger sig för att vara objek­
tiv, när den egentligen ignorerar mottagarens egna kun­
skaper och erfarenheter.1 3 7 Exempel på kanalmetaforer 
är: "Vilken betydelse lägger du i de orden?", "Den där 
meningen är fylld med känsla", "Dina ord är ihåliga." 

Reddys kanalmetaforer kan knappast sägas vara nya 
metaforer. Snarare är de konventionaliserade eller dö­
da - av typen "stolsben", "lampfot", "bokrygg" - vilket 
innebär att de blivit så integrerade i språket att vi inte 
längre tänker på dem som metaforer. Våra föreställ­
ningsramar påverkas dock - ofta omedvetet - av dem, 
vilket är ytterligare ett exempel på språkets makt över 
tanken. Detta sätt att se på metaforer har mycket ge­
mensamt med Barthes mytbegrepp. Barthes talade om 
mytens naturalisering, dvs då vi inte längre tänker på 
att det är en ideologiskt färgad föreställningsbild vi ma­
tas med. Metaforer är mytens redskap och de verkar på 
samma sätt. Från att först ha varit nyskapande och re­
volutionerande, konventionaliseras de så småningom 
och integreras i våra naturliga föreställningsvärldar. 

David E Copper menar att metaforers främsta funk­
tion är att förena och skapa intimitet mellan människor 
inom den privata, mindre eller större gruppen och inom 
en kulturell eller subkulturell gemenskap. 1 3 8 Ofta krävs 
en viss sådan gemenskap för att en metafor ska bli för­
stådd. 1 3'' Om man tex använder metaforerna "det stora 
och det lilla perspektivet" för att beteckna arbete med 
strukturer respektive aktörer, kan man lätt bli missupp­
fattad utanför en specifik grupp. 

Avsikten med retoriken är ju att övertala, vilket man 
gör genom att tex framkalla känsloladdade konnotatio-
ner hos mottagaren. Vi har tidigare talat om att an­
vända ett mångtydigt språk i retoriken så att en mot­
tagare kan tolka uttryck och begrepp så att de passar in 
i hans eller hennes föreställningsvärld. Metaforen är ett 
utmärkt hjälpmedel för detta, eftersom den är ideolo­
gisk och känslomässig, och kanske framförallt för att 
den har ett överskott på information. Wallman skriver 
tex att ju rikare och mer komplext ett uttryck är desto 
större retorisk potential har den. u " 

Typisk för kinesisk retorik är de militära metaforer­
na. Partiet jämställs med en militärcampus, där med­
lemmarna drillas och övas upp: 

. . . quite a fevv comrades still lack strict training in in-
ner-party democratic life [. . .] not good at correctly un-

derstanding and handling various contradictions within 
the party, do not have the strong sense of the massline, 
and are still not applying the weapon of criticism and 
self-criticism [...] step up training in party spirit [...] 
carry forward the party's fine tradition of hard struggle 
[...] the best steel should be used in the knife's blade 

. . . och inte opponerar sig emot: 

Aiming the spearhead against the party and the 
people's government, some people have gone so far as 
to say that democracy today has not really been be­
stowed as a gift should be earned through fierce strugg­
le. 

Liknande metaforer används när man beskriver skolan 
och undervisningssystemet. 

Vägen som leder till den ekonomiska omstrukture­
ringen, eller - ännu längre fram - till det socialistiska 
samhället1 4 1 är också en återkommande metafor: 

. . . we should not assume that the road to reform is a 
level road filled with fresh flowers and without any 
brambles 

the socialist road under the CPC leadership is a tortuo­
us path traversed by the Chinese people during a pro­
tracted struggle 

Här kan man spekulera kring en kulturell koppling till 
Taoismen - även om vägmetaforen överhuvudtaget är 
vanligt förekommande i retoriska sammanhang. Tao 
betyder ju vägen, och Lao Tze menar med det: den rät­
ta vägen. Och den rätta vägen i dagens Kina är ju vägen 
mot socialismen.142 

Intressant är också det sätt på vilket man talar om by­
råkratin. Den är "unwieldy and overstaffed", precis 
som de sk kontrarevolutionära elementen som under 
Kinas moderna historia ofta har liknats vid "poisonous 
weeds". Dessa metaforer kan ses som exempel på den 
nyttobetonade människosyn som råder i Kina: Om en 
människa inte är till gagn för kollektivets allmänna nyt­
ta är hon överflödig, ett ogräs som bör rensas bort. Om 
hon dessutom gör kollektivet en otjänst, är hon ett gif­
tigt ogräs som måste oskadliggöras. 

3.5 Retorik och semiotik - perspektiven knyts 
ihop 

Eco går så långt att han menar att retoriken utkristalli­
seras som ett andra kapitel - efter lingvistiken - i en all­
män semiotik. 1 4 3 Jag nöjer mig dock med att se de två 
teorierna som praktiskt och teoretiskt bundna till var­
andra - även om de - som vi har sett - har många ge­
mensamma nämnare. 

Semiotiken kan - med en metafor - ses som en grund 
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för ett husbygge. Olika discipliner som behandlar kom­
munikation kan senare bygga vidare på den. Grunden 
består av semiotikens två huvudantaganden: att mot­
tagaren är lika viktig som sändaren och att ett med­
delande alltid är en produkt av specifika kulturella eller 
sociala kontexter. 

När retoriken bygger vidare på grunden tillkommer 
nya aspekter, av vilka den viktigaste är äktörsperspekti-
vet, då både kognitiva och affektiva komponenter hos 
sändare och mottagare är viktiga att ta hänsyn till då 
man studerar politisk kommunikation. 

Med en annan metafor kan teorierna ses som två öar 
mellan vilka en bro kan byggas. Brobygget görs med 
hjälp av komponenter - som konnotation, myt och ideo­
logi - som finns i båda disciplinerna. 

Konnotation och myt är fenomen som Barthes och 
även Eco förklarar med hjälp av en lingvistisk och se-
miotisk terminologi, förankrar i en ideologisk och kul­
turell gemenskap, och slutligen visar förekomsten av in­
om den politiska retoriken. Konnotation och myt är, 
som vi har sett, komponenter i retoriken då de fyller en 
övertalande funktion genom att vädja till känslor och 
föreställningar som ofta redan är integrerade i ett sam­
hälles eller en individs föreställningssfär. 

När det gäller ideologi använder ju den politiska re­
toriken uttryck som medvetet eller omedvetet kan här­
ledas från en specifik ideologisk kontext. För att ta ett 
exempel använder inte kinesiska retoriker uttrycket 
"försvar av den fria världen" - vilket är nära associerat 
med västmakternas politiska positioner och ideologiska 
visioner - när de uppmanar tredje världen till kamp mot 
västmakterna. Istället använder de "broderlig hjälp åt 
socialistiska allierade".14'1 

4. Slutord 

Semiotiken gör oss medvetna om aspekter av kommu­
nikationen som vi annars kanske inte skulle tänka på. 
Kanske kan denna medvetenhet på sikt leda till att 
människor från olika kulturer förstår varandra bättre. 

Det finns dock - som vi har sett - flera brister med se­
miotiken. En är att den saknar hypoteser, vilket gör att 
den inte svarar på frågan varför. Den konstaterar och 
påvisar således, utan att förklara. En annan är att den 
saknar enhetlig begreppsapparat, entydiga definitioner 
och distinktioner, vilket gör den oprecis och spekulativ. 
Många författare - som t ex Barthes och Eco - säger 
emot både sig själva och varandra. 

Till semiotikens försvar kan man säga att den inte all­
tid gör det till ett egenvärde att vara svårbegriplig. I 
dess natur ligger att integrera och sammanföra olika ni­
våer och perspektiv och inte ha stringenta svar eller 
enkla härledningar. Den betonar helt enkelt att allt kan 
ses ur flera synvinklar och att det i sig är av vikt att se 

det komplicerade, det komplexa och det svårgripbara. 
En tredje brist med semiotiken är att den är spekula­

tiv, vilket dock är svårt att undvika då den avser att stu­
dera det som inte syns, det underliggande och det in­
direkta. Avigsidan är dock att dörren för missbruk öpp­
nas. 

En fjärde - som kanske snarare är ett problem än en 
brist - är att den inte främst är avsedd för politiskt stu­
dium. Det är givetvis annorlunda att.studera en litterär 
text eller ett fotografi än att studera en politisk text. 

Bristerna och problemen leder fram till slutsatsen att 
semiotiken inte är tillräcklig vid studiet av politisk reto­
rik, utan måste kompletteras med annan teori, som t ex 
syskonteorier som hermeneutik och diskursanalys. 
Hermeneutik är läran om tolkning och bidrar således 
med ett förstärkt mottagarperspektiv. En retorisk ut­
saga kan t ex få andra konsekvenser än de tänkta genom 
att olika mottagargrupper tolkar utsagan på skilda 
sätt. 1 4 5 Diskursanalysen studerar språket som instru­
ment för kommunikationen, 1 4 6 den tar hänsyn till tids-
och rumsdimensionen och studerar språket kontextu-
ellt. 1" Här förflyttas således tyngdpunkten från tecken 
till språk och samtal. 

Viktigast att ta hänsyn till är dock det individuella 
perspektivet. Semiotiken har en tendens att reducera 
kommunikationen till kultur. Retoriken, däremot, är 
visserligen en produkt av sociala och kulturella kontex­
ter, men också beroende av medvetna och omedvetna 
avsikter och individuella referensramar hos aktörerna. 
Retoriker från ett och samma land talar inte med ge­
mensam tunga, även om de strukturella faktorerna, 
kultur och ideologi bildar ett underliggande filter till 
vad de säger. 

Psykologin - och främst kanske de psykodynamiska 
teorierna - kan här vara till hjälp därför att den står på 
en grund som liknar den semiotiska, även om de stude­
rar individuella strukturer och processer istället för kul­
turella. Att studera politisk retorik med utgångspunkt 
både från semiotisk och psykologisk teori - vilket inne­
bär att kombinera det kulturella med det individuella 
utifrån en strukturell grund - skulle kunna vara ut­
gångspunkt för en annan studie i politisk kommunika­
tion. 
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